
БРОВАРСЬКА МІСЬКА РАДА КИЇВСЬКОЇ ОБЛАСТІ

ВИКОНАВЧИЙ КОМІТЕТ

РІШЕННЯ

від 21.11.2017 року № 702
м. Бровари

Про укладання угоди про співпрацю, спрямовану на 
протидію торгівлі людьми, домашньому та 
гендерно-орієнтованому насильству, а також 
зниження рівня поширення наркоманії як 
негативного суспільного явища

Керуючись статтею 40 Закону України «Про місцеве самоврядування в 
Україні», відповідно до Закону України «Про забезпечення організаційно-
правових умов соціального захисту дітей-сиріт та дітей, позбавлених 
батьківського піклування», на виконання міської комплексної Програми 
запобігання дитячій бездоглядності, підтримки сімей з дітьми «Назустріч 
дітям» на 2010-2017 роки, затвердженої рішенням Броварської міської ради 
від 15.10.2009 №1256-71-05 (в новій редакції), виконавчий комітет 
Броварської міської ради

ВИРІШИВ:

1. Укласти угоду про співпрацю, спрямовану на протидію торгівлі людьми, 
домашньому та гендерно-орієнтованому насильству, а також зниження рівня 
поширення наркоманії як негативного суспільного явища між виконавчим 
комітетом Броварської міської ради та Всеукраїнською благодійною 
організацією «КОНВІКТУС УКРАЇНА» (додаток № 1).
2. Доручити міському голові підписати зазначений у пункті 1 договір.
3. Контроль за виконанням цього рішення покласти на заступника 
міського голови Виноградову Л.М.  

Міський голова                         І.В. Сапожко



  Додаток до рішення 
      виконавчого комітету 

Броварської міської ради 
       від 21.11.2017 р. № 702

УГОДА 
про співпрацю 

між виконавчим комітетом Броварської міської ради 
та Всеукраїнською благодійною організацією «КОНВІКТУС УКРАЇНА» 

м. Бровари                                                                                 « ___» _________ 2017 р.

Виконавчий комітет Броварської міської ради Київської області (далі – 
Міськвиконком) в особі Сапожка Ігоря Васильовича, який діє на підставі Закону 
України «Про місцеве самоврядування в Україні», та Всеукраїнська благодійна 
організація «КОНВІКТУС УКРАЇНА» (далі – Організація) в особі виконавчого 
директора Кувшинової Євгенії Валентинівни, яка діє на підставі Статуту, що надалі 
разом іменуються Сторони, а кожна окремо – Сторона, 

визнаючи право кожної людини на рівень життя, необхідний для її повноцінної 
життєдіяльності;

ураховуючи ризики, що обумовлюють поширення соціально небезпечних хвороб 
та явищ у суспільстві;

усвідомлюючи важливість консолідації зусиль Сторін для забезпечення якості та 
доступності соціальних послуг та інших видів допомоги і підтримки сім’ям, окремим 
особам (у тому числі дітям) і соціальним групам, які опинилися у складних життєвих 
обставинах, або по відношенню до яких існує ризик  життєвого неблагополуччя; 

уклали цю Угоду про співпрацю у сфері  реалізації програм і проектів, які 
становлять суспільний інтерес.

                                 1.ПРЕДМЕТ УГОДИ
1.1. На умовах, викладених у даній Угоді, Сторони зобов’язуються в рамках статутних 
цілей, предмета та основних задач діяльності кожної з них співпрацювати і проводити 
діяльність, спрямовану на протидію торгівлі людьми, домашньому та ґендерно-
орієнтованому насильству; зниження рівня поширення наркоманії як негативного 
соціального явища в суспільстві, а також ВІЛ-інфекції та інших соціально небезпечних 
хвороб і явищ серед людей, яких торкнулася дана проблема, та їх близького оточення, а 
також представників інших уразливих груп населення.
1.2. Цільовою групою даної Угоди є: 

особи, які постраждали від торгівлі людьми, домашнього та ґендерно-
орієнтованого насильства, із числа мешканців міста та зареєстрованих у місті внутрішньо 
переміщених осіб (зокрема, які тимчасово проживають в Центрі психосоціальної 
допомоги Організації), а також особи, по відношенню до яких існує ризик учинення 
такого насильства;

споживачі наркотичних речовин та особи груп ризику, зокрема, які живуть з 
ВІЛ/СНІДом, гепатитом та іншими інфекційними захворюваннями (у тому числі діти);

близьке оточення споживачів наркотичних речовин.
1.3. При проведенні діяльності відповідно до даної Угоди Сторони керуються чинним 
законодавством України.



1.4. Підписуючи дану Угоду, Сторони дійшли згоди використовувати всі свої наявні 
можливості та ресурси для сприяння і створення умов для найбільш ефективного досягнення 
спільних цілей, визначених пунктом 1.1. цієї Угоди.
1.5. Діяльність Сторін за цією Угодою не переслідує досягнення будь-якої спільної 
господарської мети, не передбачає отримання прибутку і не може розглядатись як діяльність за 
договором про сумісну діяльність.
1.6. Жодна зі Сторін не має права виступати від імені іншої Сторони. 
1.7. Сторони також погоджуються з тим, що ні Організація, ні Міськвиконком не несуть 
відповідальності, пов’язаної з функціонуванням іншої Сторони.

2.ЗОБОВ’ЯЗАННЯ СТОРІН
2.1. З метою належної реалізації даної Угоди Сторони зобов’язуються:
2.1.1. У процесі виконання намічених спільних цілей будувати свої взаємовідносини 

на засадах рівності, чесного партнерства та захисту інтересів одна одної.
2.1.2. Проводити спільні консультації та обмінюватися наявною у їх розпорядженні 

інформацією з аспектів взаємного інтересу, для ефективної реалізації спільних заходів та 
досягнення цілей за даною Угодою.

2.1.3. Проводити спільні заходи щодо залучення представників цільових груп до 
отримання необхідної допомоги задля поліпшення стану їх життєдіяльності.

2.1.4. Інформувати одна одну про заплановані заходи по відношенню до цільових 
груп, в яких може приймати участь інша Сторона.

2.2. Для досягнення цілей даної Угоди Організація зобов’язується:
2.2.1. Надавати (за запитом та за умови наявності відповідної можливості) 

інформаційну та технічну допомогу Міськвиконкому з питань, що стосуються підтримки 
життєдіяльності цільової групи. Зокрема, шляхом участі в: 

розробці та реалізації місцевих програм; 
організації та проведенні інформаційно-просвітницьких заходів для населення з 

метою підвищення рівня їх поінформованості про шляхи запобігання та протидії 
соціально небезпечним хворобам і явищам у суспільстві;

забезпеченні соціальних послуг та інших видів підтримки, надання яких належить до 
компетенції Організації.

2.2.2. Проводити заходи з адвокації та лобіювання прав та інтересів цільової групи. 
2.2.3. Проводити для представників Міськвиконкому тренінги, семінари та залучати 

представників Міськвиконкому до круглих столів, навчальних заходів, що 
організовуються та проводяться Організацією та/або партнерами Організації, що 
спрямовані на покращення якості життя представників цільової групи та підвищення 
якості надання їм послуг.

2.2.4. Здійснювати пошук та залучення коштів від донорських організацій для 
реалізації спільних заходів з розробки та реалізації програм у сфері соціального захисту 
населення міста.

2.2.5. Залучати представників цільової групи, у тому числі направлених 
співробітниками Міськвиконкому, до проектів Організації, для отримання більш 
широкого спектру послуг.

2.2.6. Висвітлювати спільну діяльність Сторін у ЗМІ (крім конфіденційної інформації, 
на розміщення якої  у ЗМІ  представники цільової групи не надавали письмової згоди).

2.3. Для досягнення цілей даної Угоди Міськвиконком зобов’язується:

2.3.1. Приймати технічну допомогу, зазначену у розділі 2.2.



2.3.2. Сприяти наданню послуг представникам цільової групи, що підвищують якість 
їх життя, сприяють збереженню здоров’я, зменшенню шкоди, шляхом інформування їх 
про можливість отримання послуг, які надаються Організацією. 

2.3.3. Сприяти залученню представників Організації до участі в заходах, що 
проводяться по відношенню до цільової групи, а також направленню та залученню 
представників Міськвиконкому до участі в освітніх заходах, що проводяться Організацією 
на національному, регіональному та місцевому рівнях, результати яких спрямовані на 
досягнення мети даної Угоди.

2.3.4. По мірі можливості та за відповідним запитом, надавати інформацію до 
Організації щодо статистичних даних по відношенню до цільової групи та іншу 
інформацію, надання якої не виходить за межі діючого законодавства України.

2.3.5. Сприяти доступу Організації до та інших матеріалів Міськвиконкому (планів 
роботи, програм, заходів, матеріалів засідань тощо), що стосуються роботи з 
представниками цільової групи.

2.3.6. Сприяти налагодженню співпраці та чіткої координації зусиль на місцевому 
рівні між структурними підрозділами Міськвиконкому (управління освіти і науки, 
управління соціального захисту населення, Броварська центральна районна лікарня, 
комунальний заклад Броварської міської ради «Броварський міський центр первинної 
медико-санітарної допомоги, служба у справах дітей та сім'ї, Броварський міський 
центр соціальних служб для сім'ї, дітей та молоді, Броварський базовий міськрайонний 
центр зайнятості) та Організацією з питань, що стосуються вирішення проблем 
представників цільової групи. 

2.3.7. Забезпечувати підтримку діяльності Організації на регіональному і місцевому 
рівнях з питань, визначених у Предметі Угоди.

2.3.8. По можливості, висвітлювати спільну діяльність у ЗМІ (що не стосується 
конфіденційної інформації).

3.ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
3.1. Сторони несуть відповідальність за невиконання чи неналежне виконання даної 

Угоди в порядку і на умовах, визначених законодавством України.

                                                 4.ТЕРМІН ДІЇ УГОДИ
4.1. Угода набирає чинності з дня її підписання і діє до “___” ___________ 20___ року.
4.2. Дію цієї Угоди може бути достроково припинено на вимогу однієї зі Сторін. Про 

намір достроково припинити дію цієї Угоди будь-яка Сторона зобов’язана повідомити 
іншу не пізніше ніж за 30 днів до дати припинення дії Угоди.

5.ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
5.1. Спори, що виникли під час дії даної Угоди, вирішуються Сторонами шляхом 

переговорів.
5.2. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання чи неналежне 

виконання зобов’язань відповідно до даної Угоди, якщо таке невиконання чи неналежне 
виконання було викликане дією обставин, що знаходяться поза обґрунтованим розумним 
контролем Сторін (далі - форс-мажорних обставин).

Згідно цілей даної Угоди до форс-мажорних обставин відносяться: пожежі, 
землетруси, повені та інші природні і техногенні стихійні лиха, воєнні дії, акти державної 
влади й органів міського самоврядування.

У випадку виникнення форс-мажорних обставин дія зобов’язань припиняється на 
термін дії таких обставин.

                                     6.ІНШІ УМОВИ



6.1. Для належної координації дій Сторін за цією Угодою та вирішення поточних 
питань співпраці Сторони визначають наступних осіб, відповідальних за забезпечення 
постійної та регулярної взаємодії: Волонтирь Олександр Вікторович та Козуб Лідія 
Іванівна - від Організації та ____________________________________________ - від 
_____________________________________. 

Відповідальні особи забезпечуватимуть регулярний обмін інформацією щодо 
виконання Угоди та узгоджуватимуть дії Сторін щодо виконання цієї Угоди.

6.2. У разі необхідності, для опрацювання будь-яких питань співпраці, Сторони 
можуть створювати тематичні робочі групи.

6.3. Зміни та доповнення до цієї Угоди вносяться за взаємною згодою Сторін у 
письмовій формі. 

6.4. Цю Угоду укладено у двох примірниках, по одному для кожної Сторони, 
кожний з яких має однакову юридичну силу.

7. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН
Організація:

Всеукраїнська благодійна організація 
«КОНВІКТУС УКРАЇНА»

юридична адреса: 02225, м. Київ,                            
просп. Маяковського, буд. 7-А, кв. 170

фактичне місцезнаходження: м. Київ,                   
вул. Басейна, 1/2, оф. 301.

тел.: (044) 463-78-69

Виконавчий директор

_________________ Є.В. Кувшинова

Виконавчий комітет Броварської міської 
ради Київської області

юридична та фактична адреса: 07400,             
м. Бровари, вул. Гагаріна, 15, тел. (04594)      
5-40-94, 5-53-82

Міський голова

____________________І.В. Сапожко

Керуючий справами виконкому                                      К.В. Кузнєцов


